
S/2012/737  الأمــم المتحـدة 

 

  مجلس الأمن
Distr.: General 
4 October 2012 
Arabic 
Original: English 

 

 

051012    051012    12-53185 (A) 
*1253185* 

  
ــان        ــان مؤرخت ــشرين الأول٤رســالتان متطابقت ــوبر / ت ــان إلى ٢٠١٢أكت  موجهت

الأمين العام ورئيس مجلس الأمن من الممثل الـدائم للجمهوريـة العربيـة الـسورية               
  لدى الأمم المتحدة

بناء على تعليمات من حكومتي، أتشرف بأن أرفق طيه رسالتين متطـابقتين مـؤرختين                
، مــوجهتين إلى الأمــين العــام ورئــيس مجلــس الأمــن بــشأن       ٢٠١٢أكتــوبر / تــشرين الأول٤

، علـــى الحـــدود الـــسورية التركيـــة ٢٠١٢أكتـــوبر / تـــشرين الأول٣الحـــادث الـــذي وقـــع في 
  ).المرفق انظر(

 هـذه الرسـالة ومرفقهـا وتعميمهمـا         إلىوأرجو ممتنـا توجيـه نظـر أعـضاء مجلـس الأمـن                
  .بوصفهما من وثائق مجلس الأمن

  الجعفري بشار )توقيع(
  السفير
  المندوب الدائم
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ــؤرختين        ــابقتين المــ ــالتين المتطــ ــق الرســ ــشرين الأول٤مرفــ ــوبر / تــ  ٢٠١٢أكتــ
الموجهتين إلى الأمـين العـام ورئـيس مجلـس الأمـن مـن الممثـل الـدائم للجمهوريـة                    

  العربية السورية لدى الأمم المتحدة
  ]بالعربية: الأصل[

  :قل إليكم المعلومات التاليةبناء على تعليمات من حكومتي أود أن أن  
أكدت الجهات المعنية في سورية أنها تدقق بـشكل جـدّي في مـصدر الـنيران الـتي أدت                     

إلى استشهاد مواطنة تركية وأولادها، حيث تم تقديم التعازي الحارة باسم حكومـة الجمهوريـة         
 حـــالات في. العربيـــة الـــسورية إلى عائلـــة الـــشهداء وإلى الـــشعب التركـــي الـــصديق والـــشقيق

الحوادث الحدودية التي تقع بين أي دولتين متجاورتين ينبغـي أن تتـصرف الـدول والحكومـات                 
 -بحكمــة وعقلانيــة ومــسؤولية، وخاصــة أن هنــاك حالــة دقيقــة خاصــة علــى الحــدود الــسورية 

التركية لناحية وجود مجموعات إرهابية مسلّحة غير منضبطة تنتشر على الحدود ولها أجنـدات              
. تلفة، مما يعني أنها تشكل خطرا علـى أمـن سـورية والأمـن الإقليمـي لـدول المنطقـة              وهويات مخ 

ــستغل في عمليــات تهريــب الــسلاح    -إن الحــدود الــسورية  ــة حــدود طويلــة وتُ ــاد التركي  والعت
 في حلـب  والمسلحين الإرهابيين الـذين ارتكبـوا في سـورية مجـازر، كـان آخرهـا المجـزرة البـشعة          

إن سـورية تـستند في   . التي ارتكبـها تنظـيم القاعـدة وراح ضـحيتها عـدد مـن الـشهداء المـدنيين                
سـلوكها مـع دول الجـوار إلى قواعــد حُـسن الجـوار واحتـرام الــسيادات الوطنيـة للـدول، وهــي         
تدعو في المقابـل تلـك الـدول إلى احتـرام الـسيادة الوطنيـة الـسورية والتعـاون في ضـبط الحـدود            

  .ع تسلل المسلحين والإرهابيين وفق ما تفعله سورية دائماًومن
ــسابعة مــن مــساء الأربعــاء         ــساعة ال ــة قامــت في ال ــضاً إلى أن القــوات التركي ونــشير أي

، بإطلاق قذائف مدفعية باتجاه الأراضي السورية جنـوب قريـة       ٢٠١٢أكتوبر  /تشرين الأول  ٣
ها القـوات التركيـة القـصف المـدفعي     تل أبـيض، ثم توقفـت في منتـصف الليـل، واسـتأنفت بعـد       

، ممــا أدى إلى ٢٠١٢أكتـوبر  / تــشرين الأول٤حـتى الـساعة الــسابعة مـن صــباح يـوم الخمـيس      
إصابة ضابطين سوريين جرّاء هذا القصف، وقـد مارسـت قواتنـا ضـبط الـنفس ولم تقـم بـالرد                     

  .على هذا القصف المدفعي التركي
و إلى ضــرورة تعــاون الحكومــة التركيــة  إن حكومــة الجمهوريــة العربيــة الــسورية تــدع   

ــات          ــة وعلاقـ ــسيادة الوطنيـ ــرام الـ ــار احتـ ــرفين في إطـ ــصلحة الطـ ــه مـ ــا فيـ ــدود لمـ ــضبط الحـ بـ
  .الجوار حُسن

  


	رسالتان متطابقتان مؤرختان 4 تشرين الأول/أكتوبر 2012 موجهتان إلى الأمين العام ورئيس مجلس الأمن من الممثل الدائم للجمهورية العربية السورية لدى الأمم المتحدة
	بناء على تعليمات من حكومتي، أتشرف بأن أرفق طيه رسالتين متطابقتين مؤرختين 4 تشرين الأول/أكتوبر 2012، موجهتين إلى الأمين العام ورئيس مجلس الأمن بشأن الحادث الذي وقع في 3 تشرين الأول/أكتوبر 2012، على الحدود السورية التركية (انظر المرفق).
	وأرجو ممتنا توجيه نظر أعضاء مجلس الأمن إلى هذه الرسالة ومرفقها وتعميمهما بوصفهما من وثائق مجلس الأمن.
	(توقيع) بشار الجعفريالسفيرالمندوب الدائم
	مرفق الرسالتين المتطابقتين المؤرختين 4 تشرين الأول/أكتوبر 2012 الموجهتين إلى الأمين العام ورئيس مجلس الأمن من الممثل الدائم للجمهورية العربية السورية لدى الأمم المتحدة
	[الأصل: بالعربية]
	بناء على تعليمات من حكومتي أود أن أنقل إليكم المعلومات التالية:
	أكدت الجهات المعنية في سورية أنها تدقق بشكل جدّي في مصدر النيران التي أدت إلى استشهاد مواطنة تركية وأولادها، حيث تم تقديم التعازي الحارة باسم حكومة الجمهورية العربية السورية إلى عائلة الشهداء وإلى الشعب التركي الصديق والشقيق. في حالات الحوادث الحدودية التي تقع بين أي دولتين متجاورتين ينبغي أن تتصرف الدول والحكومات بحكمة وعقلانية ومسؤولية، وخاصة أن هناك حالة دقيقة خاصة على الحدود السورية - التركية لناحية وجود مجموعات إرهابية مسلّحة غير منضبطة تنتشر على الحدود ولها أجندات وهويات مختلفة، مما يعني أنها تشكل خطرا على أمن سورية والأمن الإقليمي لدول المنطقة. إن الحدود السورية - التركية حدود طويلة وتُستغل في عمليات تهريب السلاح والعتاد والمسلحين الإرهابيين الذين ارتكبوا في سورية مجازر، كان آخرها المجزرة البشعة في حلب التي ارتكبها تنظيم القاعدة وراح ضحيتها عدد من الشهداء المدنيين. إن سورية تستند في سلوكها مع دول الجوار إلى قواعد حُسن الجوار واحترام السيادات الوطنية للدول، وهي تدعو في المقابل تلك الدول إلى احترام السيادة الوطنية السورية والتعاون في ضبط الحدود ومنع تسلل المسلحين والإرهابيين وفق ما تفعله سورية دائماً.
	ونشير أيضاً إلى أن القوات التركية قامت في الساعة السابعة من مساء الأربعاء 3 تشرين الأول/أكتوبر 2012، بإطلاق قذائف مدفعية باتجاه الأراضي السورية جنوب قرية تل أبيض، ثم توقفت في منتصف الليل، واستأنفت بعدها القوات التركية القصف المدفعي حتى الساعة السابعة من صباح يوم الخميس 4 تشرين الأول/أكتوبر 2012، مما أدى إلى إصابة ضابطين سوريين جرّاء هذا القصف، وقد مارست قواتنا ضبط النفس ولم تقم بالرد على هذا القصف المدفعي التركي.
	إن حكومة الجمهورية العربية السورية تدعو إلى ضرورة تعاون الحكومة التركية بضبط الحدود لما فيه مصلحة الطرفين في إطار احترام السيادة الوطنية وعلاقات حُسن الجوار.

